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Előfizetési hirdetés.
„Alföldi Hírlap“
sz ep I e inber l-lűI — ileczem her v é- 
ge i g t.irló m>«;j havi folyamára re ml kí­
vüli dölizetés nyillalik : helyben 2 Irt. 81) 
kr., postán küldve 3 lit. 20 krjával.

Debreczeni napló.
' A t. tanács közlése szerint Kisfaludy Sándor 

síremlékére következő adakozások gyűltek be : városi 
pénztár lo irt., \ eres I,ászióné 5 frt., Kaskovics Iván­
ná 3 Irt., Dalmv lvárolyné 3 frt., Sárváry Jakab né 1 
frt., Sárváry l'erenczné 1 frt., Kovács l.ajosné 3 frt., 
ltickl Antalná 1 Irt., Veszprém)- Jánosné 1 frt.,Simouffy 
Sámuelné 1 frt., Révész llálintné 2 frt, Húzás Pál né 1 
frt., Orvényi Vilmosáé 1 frt., Uszterlam Krnöné 1 frt.. 
Szathmáry Mibályné 1 frt., Fsanády Gyürgyné 1 frt., 
Dobray József né 1 frt., Menyhárt Jánosné I frt., Tóth 
Etelka 1 frt., Muraküzy lvárolyné 1 frt,, Yecsey linréué 
1 frt., Komlóssy Lina 1 frt., Kis Orbán Jánosné 1 frt., 
Szűcs Istvánná 1 frt., Hegedűs Pálné I frt., Tóth Fc- 
renezné 1 frt., Farkas Irma 1 frt., Révész Imréné 1 frt. 
Kerekes Józsefné 2 frt., Berghofer István 1 frt, Nánásy 
László 2 frt,, Fráter Imre 1 frt., Sesztina Károly 1 frt., 
Milkovics Gyula l frt., ilj. Szatlnnáry Mihály 1 frt., 
Kubinyi Kálmán 1 frt., Kun Károly 1 frt, Führer Fruu 
l frt., Rickl József 1 frt, Lobmayer József 1 frt. Vsá­
nak József 5 frt, Márton László 1 frt, Tóth Gyula 1 
frt., Szepessy Antal 1 frt. Molnár és társa I fi t. Szabó 
Lajos 2 frt, Gyulay László I frt, Kiss Sándor 1 fit. 
Összesen 75 frt.

+ Szegény Boka K á r o 1 y! A múlt vasár­
nap a népkertben Hók a K á r o 1 y síremlékére estélyt 
rendezett a polgári kaszinó-választmánya. A ki szegény 
jó Boka Károlyt ismerte, ki sokszor keresztülhúzta 
hallgatóinak szivén varázs hegedű-vonóját, azt hitte s 
talán jogosan hihette . miszerint az ész hegedűs emlé­
kéből maradt meg még annyi azon ismerni szivében, 
kiknek a régi jó időkben mvlabus zenéjével oh sok­
szor okozott kuserédvs örömeket. hogy midőn az ö el­
pihent hamvai fölé állítandó siikoról lesz a szó, töme­
gesen fognak a népkertben megjelenni. Az ősz muzsikus 
fia Boka Samu és veje Balázs Kálmán fölváltva húzták 
a jó magyar nótákat, nem volt hiány az elevenvérii 
lranczianégyesekben, és operai részekben sem ; szóval

az elhunyt iránti kegyeletből minden lehetőt elkövet­
tek ; — mit ért > a közönség mégis gyéren volt kép­
viselve;— hol más vasárnapokon zsúfolt tömeg szokott 
egybegyiilni s ingyen hallgatni a katonai zenét. most 
alig 250 ember kényelmesen járkált a kivilágított faso­
rok lombjai alatt: kik csaknem mindennap megszokták 
látogatni este leié a népkertet, must távollétük által 
tűntek ki: még az estélyt rendező kaszinó tagjaiból is 
minél kevesebbet volt alkalmunk láthatni. pedig jutott 
volna azon sokaságból elég, mely az ugvamikkor a 
ezukrász előtti zene hangjánál fel s aki sétálgatott. 
Nemi mentségéül a közönségnek mégis felhozandónak 
véljük, miszerint az estély megtartása nem elég korán 
s csakis a vasárnap megjelent bitlapban, s ugyan az 
nap kiragasztott hirdetési iveken tétetett közé. s azt 
hiszszük, hogy ha ez estély iránt a rendelkezők egy kis 
érdekeltséget igyekeztek volna költeni. a jövedelem i> 
jobban ütőt volna ki: igy nincs más hátra, mint is­
mét várni egy darabig, útig a már meglevő csekély 
üszszegliez annyi gyűl, hogy abból Debreczen egykori 
első muzsikusának egy szerény sírkövet lehet emelni.

-4- Az aradi vértanuknak Aradon emelendő um- 
lékszoborra: a debreczeni takarékpénztár 25, az „István 
gőzmalom- 50 frt.: a debreczeni honvéd emlék felállí­
tása s fen tartása költségeire pedig a takarékpénztár 
25, a gőzmalom választmánya 1UU irtot ajándékozott.

+ Az „István gőzmalom1- választmánya a párisi 
világkiállítás megszemlélése, s ott a malomipar érdeké­
ben tanulmányozás s bővebb tapasztalás szel czlictcse 
végett az igazgatónak ÍOO, a múlani vezető gépmér­
nöknek 300 irtot határozott útiköltségeik fedezésére 
kifizettetni.

-h A katholikusok templomába gyakran eljár is­
teni tiszteletre egy nő. ki az egy igaz Istent hívók közé­
tartozik ugyan , de nem azon egyház hive, melyet láto­
gatni szokott. Nem botránkozunk meg benne, ha valaki 
egyik vagy másik templomot választja buzgólkooása he­
lyéül, de az nincs rendén, ha bárki is az imádkozok 
ájtatosságát zavarja. Ama no lelki beteg levéti, az ima­
helyen oly feltűnően viseli magát. hogy mindenkinek 
szemébe tűnik. Az illetők jóakarókig figyelmeztethet­
nék a szerencsétlen családját, hogy e rendzavarásnak 
eleje vétessek.

\ Helybeli születésit Balogh János 20 éves ács 
legény ez előtt két héttel eltűnt s azóta hiába kereste­
tett. — í. hó s-kán reggel, nevezett a péterfia-utezai 
külvároson a Kocsi Sámuel háza előtti nagy kutban 
megtaláltatott s minthogy a holt test átalánosau rotha­
dásban volt, orvosi vizsgálat után még az nap vltemvt- 
tetett, — az eddigi vizsgálat szerint maga elszántából 
ugrott a kútba ismeretlen ok miatt, s az említett ideig 
a vizfenekén maradt.

\ Folyó hó 10-kén d. e. 11 - 12 óra között .Me­

gvon János nevű vajkóczi születésit pék legény a nagy­
erdői fürdőhöz egyik szobájában agyonlőtte magát. - 
Hallomás szerint sokat rés/egeskrníett s e miatt adós­
ságba keverte magát.

\ A pékeket a kapitányi hivatal szorosan veszi: 
múlt szombaton egytöl-egyik személyesen fel voltak 
rendelve, kötelességeik teljesítésére utasittattak s rósz 
sütemények árulása esetére pénzbeli büntetéssel, s ha 
ismételve ez sem használna, az ipái üzlet gyakorolttá- 
fásának felfüggesztésével fenyegettettek meg.

O A Four au x lovai társulata itt bevégezvén 
előadásait. Nagyváradra költözött át.

Fővárosi hírek
A k ö z 1 e k e d é s i in i n i s z t é r i u m a györ- 

gönyöi lhmaág pót-kotratására az engedélyt megadta.
- \ M a via- s z o 1> o v a ltóchus kórház előtt 

vasárnap d. e. szenteltetett fel. Az egyházi szertartáso­
kon az ünnepélyes mise után l.évay Sándor püspök 
pontifical!, mi közben lehűlt a szoborról a lepel. Ezután 
tt. Magyar Fereucz ur tartott magyar sz. beszédet. 
Az ünnepélyen a főpolgármester, főkapitány s több kép­
viselő és nagyszámú közönség voltak jelen. A szobor, 
mint tudva van, Lengyel Miklós prépost s egri ka­
nonok bőkezűségének köszönhető.

— Sir Moses Moutefiore az angol kor­
mányhoz juttatott, aug. 31-én kelt sürgönyében jelenti, 
hogy a bukaresti zsidók érdekében tett közbenjárásá­
nak a legjobb sikere volt.

— Albrecht főlierczeg f. hó n-éu Budára ér­
kezett. s 10-kén d. e. a Buda-Pesten s környékében 
levő hadesapatok felett a vérmezőn nagy hadszemlét 
tartott, mely ti órától 10 óráig tartott A lóherezeg f. h. 
13-káig időz Budán.

- ■ Tti r r tábor n o k és igen kedves neje alkal­
masint már Becsben vannak s nem sokára körünkben 
lesznek. A tábornok olasz útlevéllel, mint olasz altá­
bornagy utazik s a bécsi udvar melletti olasz követ ér­
tesítve > illetőleg utasítva Ion iránta, mert Tűn- útja nem 
egészen magán vágy viszontlátni a hazát, hanem egy­
szersmind küldetés is a tiorenczi kormány részéről, a 
Buna völgyének tanulmányozására nemzetközi keres­
kedelem szempontjából. A tábornok hihetőleg egész a 
Foketetengeiig fog menni. () pár éve, hogy az activ 
szolgálatból visszalépett, hogy idejét és tevékenységet 
az iparnak szentelhesse, a minthogy igazgatója is lett 
két társaságnak, mely turfa sajtolásra alakult s Lom­
bardiában és Toscanában már nagy sikerrel, hatalmas 
gyárakban működik Katonai rangját Viktor Emanuel 
király egyenes kivállatára tartotta meg, s egyszersmind 
ö felsége tiszteletbeli hadsegédei közé neveztetett ki; 
nejének anyja, Fetitia Bonaparte, Fuciennek volt

TÁRCZA.
A medellini ünnepély. )

A medellini ünnepélyeknek a forró földön nagy 
kilök van, és méltán, ott Yera-Cruz állam minden ré­
sze képviselve van.

Ezen ünnepélyek, némely részletükben tanulmá­
nyozásra méltó lovagi jellegüket megtartották.

Már reggel kezdődik a harangozás, puskázás és 
taraczklövés.

A régi spanyol gyarmatokban, ünnepély röp­
pentyű nélkül nem is képzelhető, és az ily ünnepélyek 
alkalmával cllmsználtatni szokott löpormennyiség ki- 
számithatlaii.

F részben, egy a n v k d o t á t beszélünk el, mely 
a benne főszerepet vivő egyéniség miatt bir fő képen 
érdekkel.

Midőn a mexikói forradalom kitől ésekor, a spa­
nyolok végkép kiüzettek volna Mexikóból, Ml. Ferdi­
nand király, a spanyol udvarnál menekültként élő ne­
mestől egy reggel ezt keidé :

Sennor, dón Cristoval de Faseres, mit gondol, 
mit csinálnak földiéi c perczben V

— tűre feleié nagy komolysággal dón Vristo- 
val, magát a fejedelem előtt meghajtva röppentyűt 
bocsátunk.

— Ali! szólt a király s tovább ment.

,!) Mostanában közérdekű olvasmányokká válván u 
Mr Vikiiről szőlő leírások , ezen el debts ezik kel rnulolv ány - 
ként közöljük a „M e v i K *> i rejlői in e U“ > rimii frmezia 
regényből, melynek magyar lordilásn I e I e g U i K. I njos 
könyvárusnál jeleni meg, és kapható I írtért.

(Szerkesztői példány, B. n. h.)

Ugyanaz nap, délutáni két óra felé a király ismét 
megszólitá a nemest :

-- Fs most — kérdő jókedvvel — mivel foglal­
koznak y

- - Sire — feleié a mexikói, nem kisebb komoly­
sággal, mint először — folytatják a röppentyű-bocsátást.

A király mitsein szólva, mosolygott. Este udva- 
ronczai körében, véletlenül meglátva don C ristoval de 
Faserest, a király harmadszor is kérdést intézett hozzá.

— Ila úgy tetszik felségednek. Sire, — végző he 
háborithatian hidegvérüséggei a nemes, — még min­
dig és minduntalan röppentyűt bocsátunk.

Ez egyszer a király magát megtartóztatni nem 
tudó és eszeveszettkint nevetett; mi annál inkább fi­
gyelemreméltó , mennyiben e fejedelem soha sem vala 
vig-clmü.

A spanyol-amerikai főéi ve ze te a röppentyű bo­
csátás.

Minden mexikói ünnepély kővetkezőkből áll: röp­
pent)-ti-bocsátás, monte-játék. kakasviadalra tett foga­
dás és főleg táncz; tánczolni fűdolog: a házakban, az 
udvarokon, az utczákon, a piaczokon egyaránt tánvzol- 
uak. a viliuela visító hangjainál épen úgy, mint a mez- 
calt-ól lorészegedett indiánok által valódi örültseggel 
kintornáit s egv időben lőgtőnzött dalokkal uvöltve ki- 
sóit ja rabé mellett; a zene e furcsa neme, nagyobbá i a 
mindig köztetszésben részesül a jelenlevőknél. kik őr­
jöngve ordítunk, dörömbölnek, tapsolnak.

Napkelte óta Medellin ünnepi kinézést vön: nyi­
tott kapuik sarkán, ilnnepélyi öltönyben megjelentek a 
ház lakói: a piaczokon emelvények jelölők a tánezos- 
uük részére tolltartóit helyeket, — mert ünnepélyeken 
csak nők táiírzolnak : számos ventorillo vagy liqueur- 
bódé emelkedék az utczák sarkain; itt-ott fris viz, li­
monádé és más mindenféle frisitökkel ellátott boltocs­
kák rögtünüztvttck. aranyukkal fedett monte-asztnlok-

kal váltakozva; odább, vászon sátrakban kakasviada­
lok rendoztettek.

A legkirivóbb színekkel ta.kázott néptömeg 
ugyclgett ide s tova, nevetve, kiabálva s tagjártatva : 
vágtatva érkezett lovagok párolgó paripáikat a legkö­
zelebbi helyhez kötök s aztán a nélkül, hogy azokra 
többé gondolnának, sietve a nép közé vegyültek.

Volt zajongás, kiabálás, hallatlan kaczaj. melyet 
a mindenütt és minden félbenszakasztás nélkül egy­
szerre elsütött röppentyűk és taraczkok durranása múlt 
fölül.

Azonban, nappal az égető hőség miatt, az ünne­
pély vagy fainlangó javában még nem foly : valódilag 
csak naplementekor, a növekedő árnyékkal kezdődik, 
midim a tengerről jött friss szellő, az égő légkört íel- 
üditi.

Hon Gutierrc, a reggeli alatt kijelenté lányainak 
a medellini estélyre leendő menetelt.

Ezen újság a két lányka szivét legnagyobb öröm­
mel töltő el. Savramcnta és Jcsusita egész Ycra-Cruz- 
bati kitűnő tánezosnökül voltak ismeretesek.

Az asztaltól alig kelve fel, a lánykák szobájukba 
zárkóztak és pipercasztaluk elé ülve, az egész napot 
igénybe vevők, hogy nehéz feladatuknak, az öltözősnek 
eleget tehessenek.

Hon Miguel, bár mindent előre tudott, az üröm 
miatt dón Gutierrc nyilatkozatára, reszketett volt, — 
ezen alkalmat egy végkisérletre szánta, mely jövő élete 
boldogságát, vagy szerencsétlenségét volt eldöntendő.

A lánykák csak estebédre készülhettek tökélete­
sen el. melyre teljes lényben jelentek meg.

Don Miguel, láttnkra, meglepetését el nem tit­
kolható : valóban szépek voltak. Öltönyük legegysze­
rűbb vala: mindketten csalánszövetből készült ruhát 
hordának, melyet kék selyemöv szorított a csípőknél 
össze; böttjju hímzett és kicsipkézett batUztingükre.



leánva. s igy vlrö unokatestvér lil Napokon c»u- 
szárral. 'H''n i

_ l'vlvú l:ú n>-ken ejjel a lain /Inm'ii borzalmas
ötig'ilkossag túiten!, Ejleltájban 'alaki íölméiszott a 
pesti hidoszlopru. s ott meglőtte magát, úgy hogy a 
holttctem a \ i/bc hullott. A pisztolyt, mely h el a ló'ős 
történt, a hídon n-ggel megtaláltak. Az öngyilkos kile­
tet eddig semmi nyom som árulja el. (Hihetetlen.)

K m e t' I s Mészáros a 1 e z k e p e t, me­
lyekről minap szú volt a lapokban, IVstie kerültek, 
kentet Kde, a nagyimét > magyar születésű festenek 
Urockv Károknak wgrendeleti v git hajt> ja ugyanis. 
Appmivi gróf lomloni nagykövet .íjánloleveievt 1 a 
napokban ide érkezett Londonba!, hogy :l lesto utolsó 
akaratához képest, e képeket - egy tanulmány rajzzal 
együtt — nemz. múzeumunknak át adja. Hrorky Is ói­
kén halt meg angol fokion

Belföld.
S t e I k a S u 1 ti t z S á n d o t erdélyi gr. kálit, 

érsek lialásfalváu szept. ó-kun reggel ó úrakoi meg­
halt. és szept. 10-én temettvtett el.

— Erdélyi ev. superintendenssé 34 szavazatta! 55 
közül. f. hú t-k’én T cuts e h tr. választották _meg.

Szeptember '2-dika óta a Nagy-Knmzsii es 
Sopron közötti vasúton naponkint kétszer történik 
közlekedés

— Oly e rős /is at a r. j é g és felhős/, a k a - 
dús uralkodott Vasmegyében. hogy néhol még a vas­
utat I- összorombolta. Szent-Mihálynál például vsak az 
or figyelnie és idején tett jeladása mentette meg a vo­
natot" nagy veszedelemtől. Az utasok a vaggonokhan 
háltak és vsak másnap reggel utazhattak tovább.

— Pat ádon a fürdőhelyiségben közelebb sze­
rencsétlenség történt. A tánez- és tátsulgóteimekie rá­
szakadt a plafond. A robaj, a rombolás a legnagyobb 
zavart, ijedtséget idézte elő. A terein lelőtt a szakadás 
perezéhen hát ont fiirdöslány volt a fürdőruhák mosásá­
val elfoglalva : ezek a lehulló plafonddal a tánezterem- 
be zuhantak s szánalom rámolton összezúzták magukat. 
Kettő közülük egészen elvesztette emberi alakját, egyik 
kezét s hibát törte.

A szegedi s z a p p a n o s o k két rendbeli fo­
lyamodványt készülnek felsőbb helyre benyújtani: és 
pedig egyiket a pénzügyminisztériumhoz, a -zappan- 
filzcshez használni szokott szalonnáért járó fogyasztási­
adé) elengedése tárgyában: másikat a kereskedelmi mi­
nisztériumhoz s ebben az országszerte divatozó - zap- 
panliamisitás ineggátlását kérelmezik.

Dunyov, aradi születésű .teles hazánkfia, 
ki hősiessége folytán az olasz hadseregben ezredessé 
lett, e napokban mát másodízben jelentékeny könyv­
gyűjteményt küldött az aradi gymnnsitimi könyvtárnak 
ajándékul.

— Vadász Manó orsz. képviselő a szegedi 
ügyvédeket f. hó l'i-kérv értekezletre hívta niee. mely­
ben elmondanak né/eteiket a törvénykezési rendtartás 
s irói tulajdonjog törvényjavaslatai felöl.

Szabolcs, szept. n. Megyénk bizottmánya f. hó 
i-dikán megnyitván közgyűlését, az utolsó országgyű­

lésen hozott és szentesített 'örvények kihirdetése után. 
h. Eötvös Józsefnek, megyénk szeretetheti álló főis­
pánjához a népnevelési egyletek alakítására felhívó s 
már országszerte ó s m e r t levelére, határozat­
ba ment, hogy a levél számos példányokban lenyomat­
ván, a benne megpendített nagy horderejű eszme való­
sítása szempontjából a közgyűlésnek helyeslő és meleg 
ajánlata mellett megvesz ért e köröztessék. — \z eszme 
életbeléptetése szempontjából d. u. órákban ntagánta- 
náeskozmány tartatván, a jelenlevők ideiglenesen ala-

loéiak. idi igli't.í s elnökül b. V é e s e > József főispán 
mat. jegyzőül Zoltán Ágostont megválasztván, a to­
vábbi :rendi kkrl megbíztak. - Első alispán jelenti, 
liogv Kossuth 1. a jósnak a vár/i választó kerület 
elnökéhez intézett levele tárgyában, hivatalos színeze­
tű, ilv névaláírás nélküli távsürgönyt vett. melyben azon 
leveleknek lefoglalása felelősség mclli 1! megrendelte­
ié k. •— Közhelyesléssvl fogadta a megye első alispán 
ninak uzen kijelentését, hogy ezen már formájára néz­
ve is hiányos rendelkezést figyelen.be nem vehette, 
azért sem, mert a rendeletben hivatalt l^ ts. sajtótör­
vények, megengedik ugyan, hogy a vizsgáló l au. ha 
szükségét látja, nyomtatványokat az illető szeizú, tu­
lajdonos vagy nyomdásznál az itéh-t kimondása előtt is 
lefoglalhasson, de nem vngi óik . »nt,ál kevésbhé paran­
csolják. ltogv az mások által is I! I személy ellenében 
eszközöltethessenek. Ez érleli mi i n kimondatván a 
határozat; egyszersmind megkeresi el ni rendeltetett a 
magas koimány az iránt, hogy ily löfontosságu hivata­
lokra leendő kineveztetésekiól. minő a sajtóügyekben 
kin miéit tóvizsgáló biró. a megye közönsége rendes 
utón értesittvssék, valamint minden, felelősséget ma­
guk után vonó kiadványok, az illetők névaláírásával el­
láttassanak.

— Méltányiattul fogadtatott a peiiziigyminiszteinek, 
hazánk lakosait és mezőgazdaságunkat oly közelről ér­
deklő. konyha- és mai hasú tárgyában intézett leirata, 

■— a szükséges felvilágosítások adása s javaslattételre 
küldöttség neveztetvén.

— Azután K ál lay Ódon betegeskedése miatt a gr. He­
gelijeid (iusztáv által írásban beadott következő indít­
vány vétetett tárgyalás alá :

. Tisztelt bizottmány ! Atalánosak a panaszok ho­
ninkban. hogy ezredéves alkotmányunk önkény illeg 
könnyelműen eljátszatott. - Átnlános a panasz, hogy 
Árpád adta ös alkotmányunk, a jelen országgyűlés által 
megválasztott óT-es bizottmány többségének munkálata 
által feladatott: kérihm a tisztelt bizottmányt, és az 
egész nemzetet, hogy nem hit fia-e az a hazának, a ki 
ily körülmények között, annak szabadságának és nem­
zeti intézményeinek bit, sót leububb őre maradt, nem 
megél ilemli-e az e nemzetnek és a hazának általános 
honfiúi tiszteletét, becsületét, és feltétlen bizalmát r

Egy hiszem tisztelt bizottmány, hogy ha meg sem 
is nevezem ezen ünnepelt honfit, ki a nemzet vész által 
csavart sajkáját biztos rév part ni vezénylőm mindig 
igyekezett, ki e nemzet hálájára. — ha isten e nemze­
tet élteti örök hálájára érdemes: mondom ezen 
honfit, ha nem nevezem is, -— kitalálandják, hogy ha­
zánk legnagyobb fiától Kossuth Lajosról van szó.

Indítványozom tehát, mondassák ki n bizottmány 
által határozatikig, é- küldessék meg Kossuth La josnak 
e megye közönség érzületének azon kifejezése, lmgy 
Szabolcsmegyének a honhoz hű fiai egyedül őt a nagy 
honfit tartják arra hivatottnak, a hon érdekeit, ily 
vés/teljes pénzekben crélylyel és hatályosan képvi­
selni ; - íejeztesség ki átnlános és feltétlen bizalom 
azon elvek iránt, melyeket nagy hazánkfia legközelebb 
közrebocsátott: - keressék meg egyszersmind, hogy
mivel e nemzet egyedül csak nagyra becsült személyé­
től és elveitől várja szent jogainak megvédését, s jólé­
tének haladását és gyarapítását : honunkban mielőbbi 
megjelenése által igyekezzék a szabadságunk gyarapí­
tására irányzott küzdelmeink vezényletét átvenni.

Eddigi életpályája iránt is már e megye községe 
hu i "konszernét fejezvén ki, hogy ha e nemzetet,mely­
nek i1 megye kiegészítő részét teszi, alkotmányos küz­
delmeiben vezérelvei által támogatandja. e nemzet örö­
kös hálájára kötelezendi magát. Kérjük térjen mielőbb 
hazafias baráti körünkbe vissza.-

Ezen indítvány t a bizottmányi ülés elfogadta, és 
levélben meghatni rendelte Kossuth Lajosnak.

A levél hitelesítése után a megy e főispánja hiva­
taláról lemondott, s a bizottmánynak egy küldöttsége 
által tolmácsolt fid.-zolitasa után i>, miszciint elnöki 
székébe térne vissza, elhatározása mellett maiadt, a 
megye székhelyéről elutazott,

Szabolcs m v g y e bízott in ti n y a level e 
Kossuth Lajoshoz. Őszintén tisztelt hazánkfia1 
Mióta az absolutismus azon szomorú korszaka után, 
méh a közelebbi évtizedekben hazánkra minden irány­
ban "Ív nvoinasztólag nehezedett, nemzeti életünk újra 
élnie/! semmi sem természetesebb annál, hogy minden 

j honfi kebelében azon meleg óhajtás támad, hogy e so­
kat hányatott haza. mely az európai események tenge­
rén biztos icvpaitot keres, saját kebelében bírhassa 
mindazon fiait, kik szellemi tehetségeiknél és tiszta ha­
zafiasságuknál fogva hivatva vannak, hogy a közügyek 
s különösen tióvénylmzási ügyeink intézésébe befolyja­
nak. bírhassa ennélfogva mindazokat, kiknek kebelében 
egy magasabb genius s annak alkotó hatalma el.

lg,-ii! I.z nekünk is hazafiul óhajtásunk: mett a 
történetek tanúságain indulva , ttgy vagyunk meggyő­
ződve. miszerint minden nemzet vsak önmaga által le­
het nagy és virágzó, — főleg azon észbeli és erkölcsi 
erő által, mely fiaiban él, — mert egyedül ez az, a mi 
a nemzetet ívntartja és felemeli, és nemesebb szellemi 
életüknek i.titfonása. — mélyen sajnáljuk ekképen t. 
hazánkfia, hogy a haza, jelen küzdelmeiben nélkülöz 
tégedet, kinek nevét és alkotó szellemét az. lsls-diki 
tórvénvliozás müve örökíti, mely a mig egyrészről a hű­
béri viszonyok megszüntetése mellett — az alkotmá­
nyosság áldásait. az abból azelőtt kizárva volt néppel 
is megosztá. mást észről az ősi alkotmány szellemében 
a nemzet alkotmányos önkormányzata valódi biztos 
garantiáit is megalapító.

Évek hosszú sora után. melyek folyta alatt a haza 
oly súlyosan szenvedett, te pedig — bár a szabadság- 
szerető angol-szász faj által két világrészben dicsőség­
gel elárasztva - a számkivetés nehéz kínai által emész­
tettél. csak most közelebb adatott nekünk ismét a haza 
sorsával folyton foglalkozó szellemed nyilatkozványait 
olvasni, és mi azonnal felismertük azokban az 1848-ki 
törvény lelkét, felismertük azon alapelveket, melyek 
nélkül az alkotmányos nemzeti kormányzat az alkot­
mányos élet minden ágaiban nem lehet valóság, mely 
önkormányzat nélkül a nemzet nem önálló, nem füg­
getlen és sorsának mm ura!

Mint olyanok, kik az alkotmányosság elvét vall­
juk. mi a fenálló törvényt, mint ilyent, mindenkor és 
mindig tiszteljük, de meggyőződésünk szerint az alkot­
mányosság lényegére az is tartozik, hogy a mely tör­
vény (zélszeiütlen. alkotmányos utón meg is változtat­
hassák , mert változhatatlan egyedül az észjog és az 
eikölési törvény, de mm ösmeiiink oly törvényt, mely- 
politikai szempontokból hozatva, alkotmányos utón vál­
tozás alá ne eskessék, mett e téren örök időkre ho­
zott töt vényt aj;tudomány és statusbölcsesség nem 
ösmer.

A törvényhozási jog a nemzetet clidegcnithetle- 
nül illetvén, a mit bizonyos korszaknak törvényhozása 
megállapított azt egy másik korszaknak törvényhozása 
mindig megváltoztathatja, síit ha czélszerütlennek, ká­
rosunk találja, erkölcsi kötelessége megváltoztatni; 
mert a törvényhozási jog is kötelességekkel jár. melyek 
a nemzet anyagi és erkölcsi emelkedésének tekintetei 
által hntároztatnak meg. Ily értelemben is a nemzet 
törvényhozói jogának folytonossága mellett, mi hazánk 
törvényhozásának közelebbi alkotásait is nem tartjuk 
olyanoknak, melyek alkotmányos utón mcgváltoztatha- 

VÍs alá ne eshessenek s másrészről meggyőződésünk az.

váltakat el nem takaró hófehér nyakkendő vnln he­
lyezve.

Lejükre tekert hosszú hajfonadéknkat ,•irányinál 
kirakott kagylófésü tattá fenn s Sacramenta hajfürtjei 
közé, azokon koszorút képezve, süvítiIvirág volt fonva, 
mig Jesusitán a fejéket Horipomliokoszoni képező. Lá­
bukat átlátszó, aranys/egélyzetil hnrisnva, és kékhim- 
zetíi bársony papucs feile.

De mi a két lányka öltönyének különös bájt kíd- 
vsönz.v. az a koszorúikba elhintett cucuyokban t ösz- 
pontosult, melyek kékes fénye homlokukat fény kőiben 
tüntető fel. Öltönyük alját is eitvuyo-borit ások lepek el. 
mely, megjelenésüknek valami ábráiidszerii titokteljes 
kifejezést adva - névszóivá bűvösen hatott.

így. mosolyával és méltósággal jelent meg a két 
lányka dón Miguel előtt, ki őket megpillantva, kezeit 
összekulcsol», és felindulása miatt reszkető hangon 
mormogó :

En Istenem, mi szépek !
He. ha don Miguel bámulata mind a két lánykára 

kiterjedt is. tekintete örömestebb honolt donna Saera- 
mentán. A nők mindjárt észreveszik azon hatást, me­
lyet imádóikra gyakorolnak.

Hon Miguel meglepetése örömmel töltő keblüket.
Minőnek talál engem unokatestvérem'? kénlé Snc- 

I amenta, kaczéion hajolva felé.
Igen s/ép: ek. rcbegé tompa hangon.
Egy nö. sohasem igen szép, a szerető előtt, 

leiele bosznsan a lányka: ön most nem kedves, unoka­
testvérem.

Mert félek, jegyző meg fájdalmasan don Miguel.
1 el, — szólt mosolyogva Sacramenta — és ha 

szabad tudnom mitől -

’) t-'iiuvImiíiiriik. mtdyi’l, Mi xikóliiin IVjrku- ,A Imritíi- 
• ukra ti.<«zháltatnek.

8/épségétől. mely minden szivet lángra gyu­
la s/t,»ml, unokatestvérem.

Honim Sacramenta könnyűden vállat vonított .
— En istenem, mily kevés udvariassággal bírnak 

unok. belső tartománybeliek! — monda megvetéssel.
— A costennok udvariasabbak, - nemde - Sav­

ra menta
Mit akar azzal kifejezni, don Miguel i '.érdé

hegykőn.
- Vsak azt. mit momlék unokatestvérem, szála 

szomorkodva.
Miért gyötrőd ennyireV - szólt küzvetitőleg 

— Jesusita, örökös itigerkedéseid által még őrültté 
teszed.

Nem tudom, mi baja lehet most, kiállliatatlan, 
ingerkedék Sacramenta.

A fiatal ember elsápadt; kezével élénken kapva 
szivéhez, mintha ott nagy fájdalmat erezne.

"u kegyetlen Sacramenta. kiálta, — ám le­
gyen, jelenlétemmel nem untatom többé, menjen nziin- 

I nepélyre, hol bizonyára találatul lovagokat, kik sze­
rencséjüknek tartamijai; ön rabszolgáivá lehetni; mi 

í engem illet, én nem kívánok ön által mások felé he­
lyeztetni

— Mint tetszik unokatestvérein, -- szólt nevetve 
! :| lányka: -— mint monda, találandimk vortejokat. kik 
i ha nem is oly kedvesek, önnél legalább udv: • iasabbak 
leemlllek.

— Igen, igen, — viszonzá haraggal — azok két­
ségkívül igen sokan lesznek, és köztük, dón Lemigó- 
Hiaz, valószínűleg leginkább Iveiül megkülönböztetve.

S lm csakugyan úgy fortéméiul, kötődéi; 
Saeramentn, — mi okon fog ön ellenszegülni V

Nem logok ellenszegülni,Sacramenta, - jegyzi 
meg röviden a fiatal ember de megölöm öt.

t^Kulyt. km.)

A franczia hadsereg.
A „Times" külön levelezője a e h a 1 o n s i t á b o r- 

b ó 1 igy ir:
„Uyakran tett rám meglepő hatást azon tény, 

hogy a fraiieziák, kik a gyarmatosításra oly kevéssé 
látszanak alkalmasaknak, midőn katonákká lettek, oly 
könnyen megszokják a táborozást; inig ellenben az an­
golok, kik oly sikerrel eszközük a gyarmatosítást, mi­
helyt a vörös kabátot felöltik, oly gyámoltalanokká 
lesznek. Ezen látszólagos ellenmondást mindkét eset­
ben először is a rendszernek . s másodszor n két faj 
nemzeti sajátságainak kell tulajdonitni. A franczia, 
magára hagyatva, rendesen a legbátortalanabb lény, 
tnigaz angolnak egész ereje akkor tiinik elő, midőn 
önmagára kell tániaszkodnnia. Már a táborozás alatt 
az angol katona, ki egész éltében azon gondolathoz 
volt szoktatva , hogy ö ott pusztán oly harczoló állat, 
melynek minden szükségéről mások gondoskodnak, né­
mileg elveszti eredeti állapotában bírt tehetségeit. Ter­
mészetesen azok. kik a rendszert védik, azt mondják, 
hogy az angol katonának természetében fekszik a gyá­
moltalanság: de honnan van az, hogy ugyanezen gyá­
moltalan lény rokonai, mint erdőháti lakosok, oly ügye­
sen tutinak magukon segitniV Ellenkezőleg a helyőrsé­
gen lévő Iranezia katona fölimtorittatik tehetségeinek 
fölhasználására. Ezen önmagán segítési hajlamot ma­
géival viszi a táborba, s ennek következtében, a ver­
senyzés segélyével, sikerül neki kényelmesebbé tenni 
helyzetét, mint képzelni lehetne.

A leinek erre nézve gyakorlati bizonyítékra lenne 
szüksége, csupán A 1 d e r síin 11 b ól Chalons ba kell 
jönnie , ha ugyan nem volt alkalma Kiimbm tenni ösz- 
szehasonlitást. (‘Ital ons noha ott a nap heve égeti», 

kényelmes hely, még pedig — a mi különös nem



hogy miután «70k a valódi alkotmányi)- uokoimányzat 
kellékeinek inog mm feleinek, a i.t mziti t iih gkötik . 
abban, hogy saját sói sáliak minden Hány l m ura le-! 
hessen, — s e részben a nemzetink biztosítéki t min 
adnak, továbbá ununk ügyeibe állandó idegt ű l-vlvh ást 
állapítunk meg, mely idővel a dolguk ti imé-zcti s lej.'u- j 
dése mellett kétségtől! i.iil még nagyi 1 h léit is 1 y 11 j.< t. | 
Mi azon meggyőződéssel vagyunk, mikép az ónálló iiig- 
getlen magyar államéittmk, melyet til ajtui k. ug\ al­
kotmányos mint statusgazdasági tekintetűi 11.txik azt 11 
alapon van jövője, melyet az l*4*-diki törvény I:v. ás 
megállapított, melynek miivé, Imgy csőibitatlamd - i.tt 
a hol szükséges, kiegészítve —mint magukban e tűivé 
nyékben kijelelve van, visszaállitlassek, a bon jövöjcéit 
aggódó telkeink hő óhajtása.

S midőn ekép szemeink elült liheg e izéd, leg­
őszintébb honiiui bizalom, és tisztelettel fordulunk hoz­
zád hazánk nagy fia ! s kérünk : térj vissza 1 azáél a, s 
vedd által vezérlétét azon alkotmányos mozgalmaknak, 
melyek hazánkban az lsis-diki megcsoibitett elvtk 
visszaállítását czélezzák. Nagy erkölcsi erő rejlik azon 
elvekben, melyeken az 1818-diki törvényhozás müve 
nyugszik : ezen eikölcsi erő a Te eívd is. — s belsőnk 
mondja, hogy szellemed, mely az. 1848-diki müvet su- 
galta, a számkivetésnek tövises bár, de dicsőséges és 
tanulságos pályáján, három világrészben, különöst n az 
európai alkotmány osság és iskolájában, a szabad All i- 
onbatt, továbbá a szabad ifjú Amerikában, szellemed e 
végzetes vándorlás hosszú pályáján, kétségtelenül gaz­
dag gyakorlati tapasztalatokat gyűjtött. Tedd, oh 
tedd gyümölcsözővé szellemedet a hazára nézve, s térj 
vissza hazatiui körünkbe, hogy az. lM^-diki mii, mely 
nemzeti önállóságunkat egyedid biztosítja, s általa a 
magyar állam, mint az európai népesaládnak egyéb ón­
álló tagja közi ('működéseddel a maga csorbítatlan ép­
ségében meg legyen mentve a jövőnek önmagáért 
és mint Ionon óhajtjuk, egyszersmind Európa keleti 
része szabadságának érdekében.

— Szabolcs, szept. 7. Mai közgyiilésüunkhrn 
első alispánunk b. X' éesey Józsefnek a megye bizott­
mányához intézett levelét mutatá be, melyben ü a bel- 
ügyérnek azon hozzája intézett táviratát küldi, a mely­
ben kérdés inteztetik hozzája : rVáljon a „Magyar Új­
ságának azon hire, hogy Szaholcsinegye közönsége 
Kossuthnak bizalmat szavazott sa „Magyar l’jság--nak 
lefoglalását törvénytelennek nyilatkoztatja, való-e ?s ha 
igen. 11 jcgvzőkönyvnek azonnali felküldését rendeli."
— Miután a főispán még 5-kén felküldte lemondását, a 
közbejárás szerepe őt nem illetvén, azon kijelentéssel 
teszi a megye bizottmányához által, hogy eljárásának 
mikénti védclmezéséröl s a kívánt teendőkről maga in­
tézkedjék. — A levél felolvasása után a küzelismerés 
s közbecsülésben részesülő Hón is Sámuel emelte fel 
szavát, hogy a midőn a magas minisztériumnak e jogos 
követelését teljesítjük, azon iratban, melynek kapcsá­
ban az illető jegyzőkönyvek felkiildetni fognak, nyilat­
koztassa ki a megye ismételten is. hogy az indítványt 
csakis az értelemben tette a közgyűlés magáévá, mint 
azt Kossuth Lajoshoz irt levelében kifejté, s törvény és 
alkotmány iránti tisztelettől áthatva lévén, az lMs-iki 
törvények teljes restitutioját, a törvényhozás utján kí­
vánja elérni, Kossuth Lajosnak csakis ez irányú nyilat­
kozatait oszt ja s nagy szellemének munkásságát ez 
irányban óhajtja a közjó előmozdítására érvényesíteni.
— Ezen indítvány helyesléssel elfogadtatott.

Osztrák birodalom.
H é e s , szept. 7. A birodalmi tárnics küldött­

sége ma délben ülést tartott, s az elnök Ha use her 
bíborunk, kezeiből átvéve azon viszonválaszt, melyet a

Hitűkig érdekes közlő­
iéiül, mohok a fél 11 1

;/agos küldöttség 
válaszára hozott 
i v o 11 a tát, —

magyar küldöttség az. tbo javaslatain e résziéi tilt el- 
leiiészievitelekié i.czve kit t íratott. A viszi 1,válasz 
igen ti 1y1th ln.es i s leteli vl tételre igen kiméi ilölvg ozá- 
!"lja inig azon él velőst, mely Ível a 1 iietlmmi tanács 
küldött n ge 1 eszeit I a magyar javaslat vilin túlléptek;
1 da nyilatkozik •/. hogy nem a direkt adók. mint a bi­
rodalmi tanát.- küldöttsége fut mulázta , hamm köz­
vetít n s közületi állukból befolyó brutto bevételek 
nyújthatnak német a hiieéahm mindkét felének fize­
tési keper régeié > a jci ti’éki hányad megtalál 1 zárón a 
ni zw. Az iilvs legnagyobb i> a magyar viszonválasz 
lelolvosá.-ával telt le. Ez utóbbi eztán iigyiviuülvg a már 
előbb kiküldött albizottniíinynak adatott át jelentésté­
tel végett. Heust búm a- jelen volt a birodalmi t i 
mies küldöttségének ülésén 
menyeket lön azon tárgyalás 
Hisztériám közt Ivntórugnak.

— Hév s, szept. 8. A magyarul 
a birodalmi tanács küldöttségének 
határozatainak jegyzőkönyvi I 
ment e ezimmel tűr a viszonválasz - ltelvlieiihag'ta. s 
pénteki ülésében annak német fordítását "is végleg -ru 
atviszgálta, azt még ugyanaz nap este elnöki utón a 
német küldöttséghez óit is juttatta. A birodalmi ta­
nács küldöttsége tegnap illést tnitván, abban a magvar 
küldötség viszonválasza felolvasta1.ott, s felolvasás után 
az, az. illető albizottságnak további javaslattétel végett 
kiadatott, mely albizottság holnap hétfőn összeiiii-ml- 
vén, tárgyalásait ez. hányban meg Ingja kezdeni. Hallo­
más szerint a német küldöttség ezen tegnapi ülésében, 
az. ö Eelségétől tegnap reggel visszaél kezeit birodalmi 
kanezellár is jelen volt és több rendbeli fontos fcl- 
világitást adott a kettős kormány kebelében a frnforgó 
ügyek érdemében folyó tárgyalásokról, melyek legkö­
zelebb bevégeztelvén, a küldöttségekkel irányadásul 
közöltetni fognak.

— A „Wiener Abendposi'-lian olvassuk ; „A 
sajtó napi eseményként tekinti azt a kivonatot, melyet 
a „Situation“ czimii franczia lap az Ausztria és a Po­
roszország közt állítólag tervezett szövetségi szerző­
désből közöl. A szerződés 12 czikkhöl állana és azt ha­
tározná, hogy Poroszország az általa megdöntött német 
souverainitásokat lílliha helyre, inig ellenben egész 
Németország diplomatáját és katonai erőit megtarta­
ná stb. Jellemző a jelenlegi ujságanyagliiányra néz­
ve, hogy ilynemű, bizony részül sikerült koholmányból, 
oly könnyedén napi eseményt csinálnak. Valóban 
e szerződés oly láthatóan viseli a politikai lehetet­
lenség bélyegét, hogy majdnem feleslegesnek látszik, 
néhány lap közvetlen felszólalásának eleget léve, a do­
log kalandos voltát még különösen hangsúlyoznunk. -- 
Mindenesetre vsak formai kötelességet teljesítettünk 
v ele."

... A magva 1 vasúti költ sünre nézve a
,.Deb.“ szept. Ö-diki száma több bécsi lap kételkedésé­
vel szemben következőleg nyilatkozik : Azon Iliit. mi 
szerint a Sociéte general 2millió frank kautiot már le­
teti, egész terjedelmében fen kell tartanunk. Lányai ur 
tegnap a magyar főpénztárnak már azon utasítást adta, 
hogy ez összeget felvegye és nyugtázza. A nevezett pá­
risi intézetnek egy hivatalnoka Pestre is ment. hogy ez. 
ügyet tökéletesen rendbe hozza.

— Ab é esi k e reske d v 1111 i t ö r v é 11 y s z é k 
elnöke kimutatása szerint 1815 óta nem volt annyi 
bukás, és fizetésképtelenség.mint e folyó év ben : 00.098 
panasz, tárgyaltatott stb.

— A bécsi képvisel ö h á z a . N. ír. Pi " sze­
rint szept. 28-kán tartja ülését. L lap ugv értesül, hogy 
az önálló osztrák miniszterelnökségre lig. Auersperg 
Károly számíthat leginkább. A többi táiv/.ák közül 
(iiskra kapná a belügyit, Hergel' az igazság, lleibst pc-

di'z egyházügyit. A pénzügyin. 1 Sí inmit sem tud a 
, N. fr. Pr.“ mely azt ínondju. Iicgy t név-eiia vagy in­
kább általában a minisztérium m<galakilásáia nézve, 
b. II eilst 111*1 bírja ö felsége felhatalmazását.

- Hév s. szept. 0. A „Presse" mai esti lapja úgy 
halija, hogy az ausztiiai-angul kereskedelmi szerződés 
iránt folyt alkudozások - az illető okiratok aláírásával 
— tegnap f.umaszcunt befejeztetti k. Angolul szóig ezen 
egyezmény folytán ugyanazon előnyöket élvezi mii. me­
lyekben a vámegylet fog részesülni, mihviyest az ez. 
utóbbival folyamatban levő v ti kinti thi ni fárgvalások 
l e lesznek fejezve.

Külföld

1 lillnii miniszter I bó (,-kán Parisba

'de, H e 1 1 i 11 b e 
s> lilt an a pui esz ki-

i i föigazga- 
tarfandó ér-

11 ti 11 h 1
visszaérkezett.

-■ Suli h-b e y, a szultán had 
eikezelt, 0 arab lovai, melyeket a
vályúnk küldött ajándékul.

— A svájezi szövetség-tanács az olasz kor­
mányhoz kérdést intézett az alpesi v a s 11 t kérdésé­
ben iáin állása s szándékai, s az iránt, bogi hajlandó e 
közös lépésekre, az vgyiitt-érdeklett dél-német álla­
moknál s Poroszországnál.

— Ausztria s Töiükors/ág távire 
to; Le ni be 'U keztek. t á v liláig ng vek ben 
teki'/.leti e.

A j a p á 11 i követség - ám It e r n b ő I kirándu-
j kist tett <- en tbc.

A Mexikóból legújabban érkezett hitele az 
i -l’-poca" szerint azt jelentik, hogy Juarez Santa-Anná- 
! nak rövid báláiiilul engedett, begy megkísérthesse vé- 
j óoliiii't. A liaditamíes X'era-Ci uzba vanösszehiva. —
I Mexikó öt nagy hadi kei idei re csztntott. melyek llegu- 
! h s- Voitirio l>iaz. Escobedo, Corona és Alvrrez táboi- 
I önkiik parancsa alatt állanak. — Az. ország folyvást 

ostromállapot alatt van. Októbei ben az tij i iingressus- 
ba.Lleczeniliei ben a köztársasáig elnökségére történnek 
a választások. Senki sem kételkedik abban, hogy Juarez 

I újból is megválasztatik. — A queretarói haditürvény- 
I szék báláivá Ítélte a következő császári tábornokokat ;

Casanova, Lscohar, Hamorez. Morét, Herrera Losada. 
j ( alvó, Monteverdi és Salni-Salmjierczcget. Ez utolsót 
I nem végezték ki eddig; remélik, hogvlkegvelem ada- 
I lik neki.

— Sy.t.-Pétorvár. szilit. 9,|Nikolaji«>kböl a 
persa sahnak közeli megérkezését jelentik, ki a czár lá­
togatására Livádiába megy.

Hernben I. hó U-kén az atisztiiai s törók- 
I országi tavirdai főigazgatók s a peisa ki vit, 1 eruk- 

k lián értekezletet tartottak egy. Svájczeu. Ausztriáns 
Törökországon ál menő egyenes nyugat-európai távir- 
dai összeköttetés létesítése iránt.

— A b á il e 11 i n a g y h e r c zogt r ó n busz éde. 
A bádeni kamarák megnyitása alkalmával, szept. 5-én, 
a nagylierezvg következő trómbeszédet mondott ; „Szi­
lárdul el vagyok határozva, a délnémet államoknak az 

1 északnvmet szövetséggel való nemzeti egyesülését, mely 
a prágai békeszerződésben fen van tartva, elérni; — e 

: ez él felé tülekedve mind én, mind pedig Ilii népem, szí­
vesen meghozzuk azon áldozatokat, melyek mellözhet- 

! lenek he ezeket bőven fogja pótolnia nemzeti életben 
való részesülés, s az emelkedő biztonság az állam bel* 
fejlőiléséia1. mely utóbbinak (mállását megőrizni, min­
dig uralkodni kötelmem lesz. Habár dél-Németország 
nemzeti egyesülésének — az. északiamét szövetséggel 

I — alapja még nincs feltalálva, mégis e czél elérésére 
már jelentékeny lépések tétettek." A nagylierezvg az­
tán fölemlíté a Poroszországgal kötött véd- és daez- 
szövetséget s liozzátevé : „Kormányom első kötelessé-

ott legkényelmesebb, hol az állandó kunyhók vannak, 
hanem ott, hol a katonák vászon-sátrak alatt tanyáz­
nak. A kunyhókban csupán másfél hadosztály számára 
van hely. mig a gyalogság többi része t. i. harmadtcl 
hadosztály, egy lovas-hadosztály s s tábori üteg a 
tartalék-tüzérségen kívül, -- sátrakban vaunak. Mind­
egyik sátor körül egy kis kert létezik, sa sátor-sor 
előtt több mesterséges virágágy, mig a gyeppel fedett 
szélek oly mintákat, tüntetnek fel, miknek némelyike 
egy professionatus kertésznek is becsületére válnék. A 
sátrak mögött uövénykertek vannak, természetesen 
legtermékenyebbek a lovas- s tüzér-ezredeknei.

A császár jelenléte ösztönül szolgált a verseny­
zésre, s az ezredek vetélkedtek egymással, hogy buz­
galmukat a lvgmuvészibb alakban fejezhessék ki. A 
sátrak gyepből készített díszítményeket tüntetnek föl, 
s mindegyik ezred előtt valamely inkább, vagy kevésbbé 
megfelelő diadaljel látható. A föliratok nem nagy kü- 
lönfóleségct mutatnak; többnyire a szokásos „X ive 1 
Empcrctir“-böl állván; mihez gyakran ezen föliratok 
is vannak kapcsolva: „X’ive T Imperatiee!,“ -X ive le 
Prince Imperial!“ vagy „X’ive le famille empcriale." A 
diadaljeleknél nagyobb változatosság tűnik tol; noha a 
császár mellszobra igen gyakran fordul elő I >e van né­
hány olyan is, mely művészeti becsesei bir. Köztük az 
első az ö-dik vadász-ezred homlokzata előtt van, s egy 
oly altisztet ábrázol, ki jan. ls-kán első jutott be a 
Xlalakotfba, s a mi még több, abból ki is tudott jutni. 
A puszta mészkőből faragott alak valóban klfejczéstel- 
jes; s oly tökéletes a „gyalog-vadász." arczára s maga- 
tartiisára nézve, a minőt csupán egy valódi művész al­
kothatott. A 90-ik ezrednek szintén megvan saját hőse: 
annak homlokzata előtt egy oly zászlótartó van, ki a 
solfcrinói csatában az ezred zászlaját vivő. A selyem 
szét volt tépve, a nyél széttörött, s a zászlótartó vérzett 
és mégis folyvást turtá a zászlót A <13. ezrednek

szintúgy mint az f>. vadász-ezrednek egy krimi hőse 
van : a 85 ezredbelick Rómából, mz Ángyaival hói jön­
nek vissza az oszlopsorral. A császár jutalmat adott ,1 
legjobbik számára, s ez természetesen a vadászok dia- 
daljele volt. A lovasság mely a növény-kertek te­
kintetében első - a diadaljelek s kertek tekintetében 
határozottan utolsó helyen áll. Mint.mondják, annak 
igen sok dolga van. A lovak valóban - mint látszik ■—- 
nagyon ki vannak fárasztva. A táborban a folyó évben 
semmi nehéz lovasság sincs; két huszár-s két lánd- 
zsás-ezrod képezi a lovas-hadosztályt. s lovaik úgy 
néznek ki, mintha elcsigázott futtató-lovak lennének.

A mi a két Mour melon t, a „nagy s a kis 
Mourmelont" illeti, azokon csak kevés változást veszek 
észre, hat év előtti állaputokhoz képest. A „nagy Mour- 
mclou"-on fekvő templom oly stílben építtetett iöl újra, 
mit én „császári gút stil“-nrk neveznék. ezinkkcl borí­
tott toronynyal. Az. ilynemű stíl a jelen uralkodás alatt 
Kranczianrszágban újra fölépített szinte összes temp­
lomokon látható. Nem is lehet nagyon meglepő azon 
tény. hogy nem sok változtatás eszközöltetett Ugyanis 
minden évben körülbelül ugyanazon számú katonaság 
érkezik ide; s ennek számára a jelenlegi ellátás ele­
gendő. Mint minden táborban, úgy itt is bőven vaunak 
vendéglők, kávéházak s tekézö-termek : azonban meg­
lepő. hogy itt két fürdő is van. Azok, természetesen a 
tisztek s a nem-állandó táboii nép számára vannak 
szánva. Azon Angolul szagban uralkodó eszme, hogy a 
írancziák nem oly tiszták, mint az angolok, a franczia 
katonákra nézve nem áll; valamint általában a franczia 
alsóbb osztályokra nézve sem. Azok rendesen tisztáb­
bak, mint az ugyanazon osztálybeli angolok. Ezen tény 
iránt semmi kétsége sem lehet annak, ki a franczia s 
angol sereget együtt látta táborozni.

A régi színház, a piac/ melletti sétányon, még 
mindig főmül, s a szinlapoknnk a falakon lévő marad-

j ványaiból Ítélve, úgy látszik, ezen tábori évszakban 
nagy erőfeszítéseket tett. Továbbá : etenkint négyszer 
kávéházi hangversenyek s bálok is vannak, sőt egy 

: ideig a katonaságnak még circusa is volt, giraffe-okkaí,
' tevékkel, zebrákkal s majmokkal.

De fájdalom ! mindezen dicsőségnek rövid időn 
vége lesz: mivel egy hét múlva a tábor föl fog oszlat­
tatok s a sátrak egyetlen c végre kijelölt ezred őrizetére 
hagyatni. A katonák már megkapták utrendjüket, s 
azok, kik valamely más helyőrségbe vannak áthelyezve, 
azt nyomozzák, hogy nj szállásaikon minő kényelemre 
lehet kilátásuk.

Ma (aug. 24-kón) volt hihetőleg az utolsó tábori 
mise, s szép látványt nyújtott: a tábort képező 40,000 
embert egy tömegben összegyülekezve látni a császári 
szállás homlokzatánál emelt oltár előtt. Sohasem lát­
tam franczia katonákat jobban s czélszerübben fölsze­
relve ; különösen a gyalogságot s tüzérséget illetőleg. 
Egy (iranvgyednéi kevesebb idő alatt mindegyik had­
osztály ismét útban volt saját táborhelye felé. Oly csi­
nosak voltak jelen öltözetükben, a rövid dolmány- s bő 
zuáv-nadrágban, hogy szinte rosztil esett rágondolnunk 
hogy mindennek meg kell változnia.

Ugyanis újra a régi öltözet fog behozatni; azuáv- 
! nadrág helyébe újra a lábfejig nyúló régi nadrág fog 
j állíttatni. A szoros rövid dolmány a régi hosszú kabát- 
i nak fog helyet engedni, mig a köpeny a régi felső-kabát 
i által váltatik föl, melyet magában s a kabát fölött is 
lehet viselni. Ezenkívül a mostani föveg helyett is újra 
a régi hiveg fog behozatni, s a csákó jövőben nem bőr­
ből. hanem posztóból lesz. Úgy látszik, a gyakorlat azt 
bizonyitá be, hogy az. mi a zuávok számára nagyon al­
kalmas volt, nem alkalmazható általában az. összes 
franczia katonaságra." (B. P. K.)



..fi v'vikvm k tekinti . a/ és/akr.t'met hudrciids/u lu / 
fiasoi'iíó mtézmcitv hclm/atalu által a Von,>/oi szaggal 
xal,', „/inviM'-aiivk Mtht kólfüvotiyni.* A vaímgvlct :|j- 
malakuUsáraVm,alko/víog ii.oi.Ua -X vamvaih.nivi.t- 
t„-n. halul' mukii.lv-kun- korlátolt . tm-gi.- uioiimivi mi- 
vuziöm az német név rendes kvyviM-lvtvnvk kvz-
I lemén vét."

— Berlinben fulvó hú lu-kvii nvittatott inog a/
V > z a k 11 v in r t hi r o' .1 a 1 in i g v ü 1 ■ - A x álasztuM-k 
megfelelnek a koimánx óhajtásának. i-s igv aknai.' 
volt megnyitandó r./ uléwakot.

Piriinken a tolvénvtelen onk. iix i:;.j>i.i.. 
több tvit foglal vl: a v/ol"minden i''/kiul '/. i.tvut. 
Ámbár a levéltitok az alkotmány állni Mztwit'a x.-ii. 
v# a levelek lefoglalása a potáu esek bírni lialaro/at 
folvtán történhetik meg. a herlin-mleibergi '"mmm 
.'•iliezó levelek mindamellett neim-ak leltoremek. ha- 
nem le i> foglaltatnak

Beilin, szept. I*’. A/ észak* nemet szüvytsvg 
gv ülésének nn gm itásikoi a király által tartott tiottbe- 
>/.éd kiemeli azon elégtételt, hogy a szövetség minden 
vves államai, az észak-nmet szövetség alkotmány át 
alkotmány szerű törvóny nyé emelték. A király a gy űlést 
ugv saját, mint a szövetkezettek nevében üdvözli, s n . 
szbvvtrég'-alvót many alapján összehívott első gyűlés; 
elé öivnitcljes bizalommal tekint. A szövetségin k a : 
déiiiéinetors/agho/i nemzeti viszonyát iiletiilvg a szó- | 
vétség-alkotmány kiliiidetése után a/oiiia.l fi-ntos lépés j 
tétetett. Nemetmszag es a szövetkezetlek el/illeti a . 
vátncgvlet '/.aulái.i uj alapot teremtett. s annaki. niial- ; 
lasát biztosította, a/ eile vonatkozó szeizódés szinten 
elé log terjesztetni. A szövetségi háztartás a tanáesko- 
zásoknak Uixábi tárgyál képezemii. s a kiadások folvlo- : 
nos korlátozása lehutsvges>v tvviidi. hogy az elószami- 
tott egyes pótlekok mintegy ‘ ,-ed tesze a szövetség 
saját bevételei által fedeztessék. > az összes kiadásokra 
elegendő leg ven X szövetségtanáes elétörvény javasla­
tot fognak letivsztvtiii, melyek kiilőntélv irányban an­
nak rendezésére vonatkoznak, a minek ivmle/rsvazon­
nal szükséges, s a mit az idő megenged X tiémbeszéd 
ezután részletezi a s/abatl költözködés, a hadiszolgálat, 
a postaiig', a invrlékreitdezi'*. szövetségi koitzitlságuk 
felállítása, nemzetiségek s a kereskedő bajokra.mint az 
egységes tengerészet alapjáia vonatkozó löivenyjavas- 
latokat. A király reméli, hogy i zen töl vény javaslatuk 
tigv az országgyűlés, mint a s/ovetsegtamo > beleegye­
zései meguyeii Ildik, miután meggyőződése, hogy a szö­
vetség nagyszerű feladata vsak úgy oldható meg. ha a 
killőn érdekek az átahíuos v> neinzeliekkel minden ol­
dalról kes/svgesvn kő/.vvtiteltnek. X Király ieiiuvja az 
országgviilés!, hogy munkához fogjon, mely altul a sz. 
vétség-alkotmány ahal megkezdett miivvt Vevego/ni le­
hessen. s igv v egyi beszédet : Ollók a béke munkáját a 
vannak hivatva: én bízom, hogy Isten segélyével a haza 
ónok munkájának gyümölcseit heken elvezendi.
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Ib i sbe hivsz.eriiit hivatalé' jelentések erkez- 
/ iránt. hogy Tirolban s z á m o s p o r o s z. tiszt 
d m ti t a t k 0 z II i; hozzáteszik, mikep a porosz 
ég,-k leginkább az Achen-völgybrn és i lempavhnal 
Aeheii-vülgvbe vezető legközelebbi v.istitállomasi

g\ íiítgv dr intik 1 ati 
iája nyílj tutik óda ,

! tolvtatják tanuhnánvaikat.
YiUenenv v. s/ept Garibaldit itt a 

i genfi bizottmány fogadta: a közönség éltette G a r t- 
! i.a 1 ti i t es Iiónja szabadságát, l ■ a r i h a 1 d i válaszul 
i tienlet éltette; uielv az ártatlanság Romája.

(lenf. szept. ' I l'.str. ’ A hitisunnei paly ami- 
varokban G a r i b a 1 d i ünnepélyesen fogadtatott. Géni­
ben a lakosság nagy lelkesedést tanúsított. Garibaldi 
köszönetét mondott a derék és szaluul genh népnek 
azért, lmgy a demokratáknak meithelvet ad és össze­
tartásra s/óiitotta fel a sváje/iakat a demokratia erde- 
kébeii. X vgre kijelenté, hogy líúimiha log menni.

i tüntetés A népeknek a békepi- 
a fejedelmeknek pedig hadizc-nct

k éléi lök
Itéos. 'zent. ti. A jelen perez uralkodó kéi- 

a ii a r 1 am v n t a r i s minisztérium alakí- 
a mi által nem uj kormány systema behozatala 

hanem egy régóta beállítani Ígért systema és az ahhoz 
szükségelt szervezet felépítése ezeloztatik.

Pécs, szept. 11. A porosz királynak az észa­
ki országgvülést megnyitó beszéde egészen „száraz-

löké

dés
tása

iliinanv a külföldi - 
M ii n e li;

l el- _
enhe utazott, 
hi kiráhné i- 

Per

z a b a d sági kérdésekre nézve, 
szept. 11. Ausztriai császár 0 

s azonnal Sehaffhaus- 
csás/árné és a a nápo-

t Parison át.) liizottmány 
■2-ben létrehozandó világkiállítás vr-

Legujabb
pest, szept. 11. A mai hivatalos lapban két 

igazságügyi miniszteri leirat jelent meg: az egyikben 
pest meg) ének adatik válasz, a Kossuth levelét le­
foglalni rendel 
felterjesztésére 
Z. ó 1) s v g é ll v z

vizsgálóbírói nicj keresésre vonatkozó 
a másik Itrbm z v n v ár Os k ö- 
van intézve az iránt : hogy az izraeli­

ták az vsküdtszéki névjegyzékbe vétessenek lel
— Pest, szept. 11. A ma d. n. -1 ólakor tartan­

dó pest városi közgyűlésen olvastat ik lel a fopolgármes- 
tei s illetőleg tanács és a főkapitány közt leniorgó v i- 
s/al ' I n nézve érkezett miniszteri leirat. — l gynn- 
i ,-ik ma érkezett le az. azt tudató miniszteri rendelet : 
hog' a 1 'est varos törvényszéki költségéi fede­
zésére a folvó évre 12ís.Ü0U Irtot tett a kormány io- 
ly óv a. _ ,

A leg m a g a s b u d vart t. hó 23-iíi várják 
Budapestre. Ilit' szerint ö Felségeik két napot töltenek 
itt, s aztán gödöllői birtokukra mennek.

Pees, szcpt.it. Andrássy gróf rejtélyes 
Htjából ma reggel hazaérkezett. Azt hogy ö a magyar 
ileputalio dolgával összeköttetésben álló ügyben járt, 
tanúsítja az. hegy a deputatio miildjáit ma délután 
ülést tat tandó volt. A birodalmi tanács küldöttségé­
nek albizottsága ma megkezdte tárgyalásait a ma­
gyar küldöttség viszonválasza alkalmából; hogy mi­
féle javaslatban log megállapodni, nem tudhatni

Pécs. szept. 10. Ma o felsége elnökit: alatt 
miuiszteiitanavs tartatott, melyben a kiildöttsegi tár­
gyikra nézve döntő határozatok hozattak.

P é e s. s/fpi. ll.ti telsi'gr tegnap *1. u. 1. i n- 
d a H b a Utazott el.

Pécsből, s/ept. tct-ről Írják a genfi béke- 
eongiissiis épen oly joggal nevezhette volna magát ha­
il i e o ng r v s s u s n a k ; a név nem változtat summit a 
dolgon: a tény . mely körül az esemény lényege forog.

hová ii Felség 
megétkeznek".

1 11. szept. 10 
alakult az itt 1? 
dekébeu.

— Genf, szept. Városunkban nagy a mozga­
lom, a mióta a „Journal de Geneve“ határozottan tu­
datta. hogy G a r i b a 1 d i i d e j ii n és a békecougres- 
susbani részvétele bizonyos.

Genf, szept. 0. A békc-eongressus ii órakor 
cgvbegvült. Garibaldi tiszteletbeli elnökké, J o li­
sa i n t berni államtamíesos valóságos elnökké és P ár­
ui alelnökké választatott.

— (1 e ii f, s/ept. 10. Az elnök teljes szóllásszn- 
badságot iirolamál: egyedül a congrcssus felelős hatá­
rozataiért.

- (í en f. szept. 11. A bék egy ü 1 é s alelnöke 
l azy James lemondását beadta. Garibaldi holnap el­
utazik.

Gént. szept. 11. Az itteni hékc-eongressus 
mai ülése alatt Ur. List (Königsbergböl) nevét, azon 
nyilatkozata feletti megütköztében, hogy „Sadovva Né­
metországra nézve szégyenfolt“ — tagjai közül kitó- 
í ülte.

Kereskedelem, ipar és gazdászat.
Pécs.szept. 1 1.London 123.75. Ezüst 121.25. 

Arany ö.tio. Nemz. kölcsön Uti.tiO. Hitelintézet 183.50.
]) e b r e t: zen. szept. 10-kén k e d d e u tarta­

tott hetivásár elég népes volt es sok életet hoztak, me­
lvet a szállítvánwzók összevásároltak: középár p. mérő 
tiszta búza I fit., kétszeres 3 fit. 20 kr., rozs 2 frt. 00 

, ki., árpa 1 frt. 55 kr., zab l frt, 15 kr.. tengeri 3 frt. 
j ki kr.. köles 1 frt. íK) kr., kása 4 frt.. I mázsa szalonna 
I 35. 30. 37 irt.. 1 mázsa háj -10, 41, 42 frt., 1 zsák bur­
gonya 1 frt. 10 kr., 1 iteze berczenczei szilva 3 kr., 1 
iteze pergament-körte 3 kr., 1 iteze ószi-baraczk 5 kr.. 
loO darab dinnye 1- -s frt — A baromvásár cse­
kély volt.

Felelős szerkesztő . ,l'vlte(fili
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Őszi s lélmiiiiiiilisiilt eladásit.
Me

Király Hiliály ettesiti a t. közönséget : hogy a csige­
rért melletti mainrsági lobién h vn y > ilitiöleeöe IteH jelien 
a legkitűnőbb <>»zi <vli-aliiiiili <;i» körlrk v é.
ka wz.ánirn kaphatok w/.viitrinhrr tlO-kálól ke/dvi

itl. k. száll, lisziit iilcki vasul.

15 T TI 15 \ 1 15 h szept. 12. 1867

Hirdetmény.
A délkeleti állam-vasú Ion életbe lépett 

azon rendszabálynál lógva, mely szerint 
mind egyik Invnrlevél tartalma vsak eg> 
kocsi rakományra megszorítandó, ugyan­
ezen rendszabálynak érvényesítése a ti- 
szavidéki vasúton is szükségessé vált.

Ennek következtében azon teherszál­
lítmányok. melyek a délkeleti vasiil-vo- 
nalra átmennek egyedüli kivételével a 
marhaszállitmányoknak. melyek ezen meg­
szorításnak alája vetve ninvsenek. a li- 
sza vasúti állomásokon vsak akkor vehe­
tők lel. ha egy fuvarlevél tartalma, csak 
egy kocsiterhet képez.

Becs. szept. 7-én 18B7.

V ilszavldékl vasul litazsalósása.

Árverési hirdetés.
Trocsányi Karolynak, gye, 

mekeival közös n agy- li <■- 
gyesi ^ nyilas tanyaföldje, 
c t "évi szept. hó 16-án d. e. 
in órakor a helyszínen, — a 
se. stak érti 1 hold és 45 Ü 
öl szellője pedig f. évi szept. 
hó 17-én (1. it. 1 órakor a t. 
törvényszéknek mint gyám­
hatóságnak közbejöttével vil­
ii v ntes árverésen a helyszí­
nén el fog adatni. — Az. ár­
verési feltételek t. Balkányi 
Sz. Lajos törvényszéki taná­
csos urnái addig is megte­
kinthetők. 2 — 3

..Isiéit áldása ('»Initial!‘*
Több mini '■£ millió 20.000 márkáim

nagy tökének kijátszása.
mely Hamburg szabad város kormánya engedélye 

és jótállása mellett történik.
A húzás kezdete szvpt. Ki-kán lesz.

(Vak -l lóriul oszt. v. az ára
egy ezen sorsjátékra szóló i’i'etleti állnnisnrs- 
jcflifitek (nem Ígérvénynek) s ezeket íz iissze/f hév- 

leiftáfulahb fékén

20.000. ^

I
Hirdetmény.

lsl... p. Autalffy Jánosne
s/.tii. fial .lulimma asszony hagya­
téki tömegéhez tartozó delire-
t / e n I |> i a v z-ii t c z a i 2142- sz.
a. ház. utana vsv főidével együtt — 
melyek összesen 10,000 Irtva be- 
t sült ettek. - valamint a 100 írtra 
becsült t «» v z u s-k e r t i 5 k u |> a 
szol lő is, a nagykorú örökösük Iti-
>ánatára. folyó évi szeptember
hó 16-dik napján, délutáni 3 óra­
kor, » piavz-utvzai 21-líi. >/. a.

; háznál lartamló árverésen fognak 
j vlmliiltn.

Az. árverési teltételek aluli rótt - 
j inti, es iigyvéil nhili Kiírni)mii meg- 
! le.kinlheliik

Kelt Deliree/.eiiheii. ttugits/lns Ifi. 
i I st) t A ii 11 v fel e ti e z ink,
; 3 - 4. kikiililull Inniivsnok.

nienles beküldése után n 
. ilékekre is inegkiildjök.

Csn/ián nifevcménifek f 'nt/nak húzni ni
A fö-nvei vmvnvek : 22.1.000 márka, 1 ti.s.OOO
100.000. .>0.000, 30.000.
két nyeremény 13.000. két 10.000, két *000. 

három ÖOOO, három 3000. négy 4000. 12 nvcrc- 
méii) 3000. 72 2000. négy 1300, négv 1200, 
KHl nyeremény lOOO. lüti ny. 300. ti liv. 300. 
loo ny. 200. 7>ie. nyeremény IOO márka stb.

A nif 1‘eeménifi‘ki‘1 és fiil’tillihis in/ei e- 
inéul/ sorozatokat n húzás megtörténte után 
pontosan és tilokf artéis mellett megküldöm.

A nálam vásárlók közül esnpéin ausztriaiak­
nak 300.000. 223.000.— ISS.OOO.
#32,300. - #30.000. #30.000. —
#23.000.- #03.000, #00,000 márkát
sth. tett legnagyobb főnyereményeket fizettem már ki.

( óim liázúr Naimivl
hank- és váitóüzlnte

( V ) ## a in b a ry h a ##.

f >•#»# ## Ol'f/Óli
kaphatók készpénzért

Telegdi Lászlónál.
h sdj# h ilebm yeiit e/liiilg > ••* > Ivl. ilebrt'cirh. 1K«>7 Njomulott h xálos köny x iiymiidajáhan.


